Our vision
That God’s Word is accessible to all people
in a language that speaks to their heart.

Our mission
To see the Bible becoming accessible in
every language still needing one by 2025.

What a challenge!

It’s a commission for the whole Church.
Your partnership is a key part in our
combined response to the need for
innovative Bible translation - from right
near our borders in southern Africa, to all
across the globe. Will you join us in
making this possible?

How can you help?

Consider partnering with us in the
challenges and joys of engaging in the
global Bible translation movement.

0. -Become-an intercession partner

o Become a financial partner

Contact Information:

Karen cell. 0731919915

Roy cell. 0797191556

Office. 011-452-2714/5

Email: wycliffe sa@wycliffe.org
Web. wycliffe.org.za

Postal address

Wycliffe SA

PostNet Suite 30, Private Bag X1
Edenglen 1613 South Africa

Banking Information
Standard Bank, Kempton.Park
Bank code. 012442

Account. 020263309
Reference: Name/Project code

It is not hard to understand that to climb
Kilimanjaro, one of the tallest mountains
in the world, is very difficult.

What is sometimes more difficult is for us
to focus on eternal souls, and the
challenging task of giving them the
scriptures in their own language.

Climbers seldom climb alone and we
know that there will be great eternal
value as we combine our efforts.

Invitation to partner
with
Wycliffe South Africa

6,912 languages spoken in the
world ... 2,393 still without
God’s Word

That’s a mountain to climb!

Will you help us?



EQUIPPING

INTRODUCING SOME OF OUR PROJECTS

Project RTS101 Angola & Congo

Description: Laptop computers and solar
equipment for 7 Angolan and 2 Congo
translation projects.

Target date: Mid 2012.

Desired impact: Efficient work tools for

translators will make it possible to begin 9
Bible translation projects in remote locations of
Angola and Congo.

Project WSA102: One-4-MANY

Description: A one-year internship programme
with Wycliffe SA in the form of in-service
training in a wide range of skills that form the
basis for missionary service.

Target date: Starting January 2012.

Desired impact: Growing a work force of
volunteers trained, mentored and equipped for
effective service in Wycliffe’s strategic vision
for global Bible impact

LINKING AFRICA

Project WSA103: Africa-LINK

Description: Matching funds for Africans
joining as members of Wycliffe SA.

Target date: Long term until 2025, starting in
20M.

Desired impact: Skilled and suitable African
candidates ready to be mobilized in a strategy
for Bible translation in southern Africa.

Project RTS104: Travel & Train

Description: Travel funds for Wycliffe regional
trainers and consultants (coordinated from
South Africa) to regularly provide expert
assistance at the various project sites in
Namibia, Angola, and Congo DRC.

Target date: Long term until 2025, starting in
April 2012.

Desired impact: Sustainable projects leading
to high quality Bible translations and oral
Scripture stories in the shortest possible time
frame.

Project RTS105: Work-Place

Description: Construction of four offices in
Angola and two in southern Congo.

Target date: second half of 2012.

Desired impact: Efficient workspace for Bible
< translators.
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The full details of these projects are found on the
Wycliffe SA website. http://www.wycliffe.org.za



